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28 And when they had escaped, they knew that the island was called 
Melita. 

2 And the barbarous people shewed us no little kindness: for they kindled 
a fire, and received us everyone, because of the present rain, and because 
of the cold. 

3 And when Pa’al had gathered a bundle of sticks, and laid them on the 
fire, there came a viper out of the heat, and fastened on his hand. 

4 And when the barbarians saw the venomous beast hang on his hand, 
they said among themselves, No doubt this man is a murderer, whom, 
though he hath escaped the sea, yet vengeance suffers not to live. 
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5 And he shook off the beast into the fire and felt no harm. 

6 Howbeit they looked when he should have swollen or fallen down dead 
suddenly: but after they had looked a great while, and saw no harm come 
to him, they changed their minds and said that he was a Elohiym. 

7 In the same quarters were possessions of the chief man of the island, 
whose name was Publius; who received us and lodged us three days 
courteously. 

8 And it came to pass, that the father of Publius lay sick of a fever and of 
a bloody flux: to whom Pa’al entered in, and prayed, and laid his hands on 
him, and healed him. 

9 So when this was done, others also, which had diseases in the island, 
came, and were healed: 

10 Who also honored us with many honors; and when we departed, they 
laded us with such things as were necessary. 

11 And after three months we departed in a ship of Alexandria, which had 
wintered in the isle, whose sign was Castor and Pollux. 

12 And landing at Syracuse, we tarried there three days. 

13 And from thence we fetched a compass, and came to Rhegium: and after 
one day the south wind blew, and we came the next day to Puteoli: 

14 Where we found brethren and were desired to tarry with them seven 
days: and so we went toward Rome. 

15 And from thence, when the brethren heard of us, they came to meet us 
as far as Appii forum, and The three taverns: whom when Pa’al saw, he 
thanked Elohiym and took courage. 

16 And when we came to Rome, the centurion delivered the prisoners to 
the captain of the guard: but Pa’al was suffered to dwell by himself with a 
soldier that kept him. 

17 And it came to pass, that after three days Pa’al called the chief of the 
Yahudim together: and when they had come together, he said unto them, 
Men and brethren, though I have committed nothing against the people, 
or customs of our fathers, yet was I delivered prisoner from Yerushalayim 
into the hands of the Romans. 

18 Who, when they had examined me, would have let me go, because there 
was no cause of death in me. 
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19 But when the Yahudim spoke against it, I was constrained to appeal 
unto Caesar; not that I had ought to accuse my nation of. 

20 For this cause therefore have I called for you, to see you, and to speak 
with you: because that for the hope of Yashar’el I am bound with this 
chain. 

21 And they said unto him, We neither received letters out of Yahudah 
concerning thee, nor any of the brethren that came shewed or spoke any 
harm of thee. 

22 But we desire to hear of thee what thou think for as concerning this 
sect, we know that everywhere it is spoken against. 

23 And when they had appointed him a day, there came many to him into 
his lodging; to whom he expounded and testified the kingdom of 
Elohiym, persuading them concerning YASHA’UA, both out of the law 
of Moses, and out of the prophets, from morning till evening. 

24 And some believed the things which were spoken, and some believed 
not. 

25 And when they agreed not among themselves, they departed, after that 
Pa’al had spoken one word, Well spoke the Holy Ghost by Esaias the 
prophet unto our fathers, 

26 Saying, Go unto this people, and say, Hearing ye shall hear, and shall 
not understand; and seeing ye shall see, and not perceive: 

27 For the heart of this people is waxed gross, and their ears are dull of 
hearing and their eyes have they closed; lest they should see with their 
eyes, and hear with their ears, and understand with their heart, and should 
be converted, and I should heal them. 

28 Be it known therefore unto you, that the salvation of Elohiym is sent 
unto the Gentiles, and that they will hear it. 

29 And when he had said these words, the Yahudim departed and had great 
reasoning among themselves. 

30 And Pa’al dwelt two whole years in his own hired house, and received 
all that came in unto him, 

31 Preaching the kingdom of Elohiym, and teaching those things which 
concern YAHAUAHA YASHA’UA Messiah, with all confidence, no man 
forbidding him. 
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29 And Pa’al, full of the blessings of Messiah, and abounding in the spirit, 
departed out of Rome, determining to go into Spain, for he had a long 
time proposed to journey thither ward, and was minded also to go from 
thence to Britain.  

2 For he had heard in Phoenicia that certain of the children of Yashar’el, 
about the time of the Assyrian captivity, had escaped by sea to "The Isles 
afar off" as spoken be the Prophet Esdras, and called by the Romans - 
Britain.  

3 And YAHAUAHA commanded the gospel to be preached far hence to 
the Gentiles, and to the lost sheep of the House of Yashar’el.   

4 And no man hindered Pa’al; for he testified boldly of YASHA’UA before 
the tribunes and among the people; and he took with him certain of the 
brethren which abode with him at Rome, and they took shipping at 
Ostrium and having the winds fair, were brought safely into a haven of 
Spain. 

5 And much people were gathered together from the towns and villages, 
and the hill country; for they had heard of the conversion to the Apostles, 
and the many miracles which he had wrought. 

6 And Pa’al preached mightily in Spain, and great multitudes believed and 
were converted, for they perceived he was an apostle sent from Elohiym. 

7 And they departed out of Spain, and Pa’al and his company finding a 
ship in Armorica sailing unto Britain, they were therein, and passing along 
the south Coast, they reached a port called Raphinus.  

8 Now when it was voiced abroad that the Apostle had landed on their 
coast, great multitudes of the inhabitants met him, and they treated Pa’al 
courteously and he entered in at the east gate of their city, and lodged in 
the house of an Hebrew and one of his own nation.  

9 And on the morrow he came and stood upon Mount Lud and the people 
thronged at the gate, and assembled in the Broadway, and he preached 
Messiah unto them, and they believed the Word and the testimony of 
YASHA’UA.  

10 And at even the Ruach HaQodesh fell upon Pa’al, and he prophesied, 
saying, Behold in the last days the Elohiym of Peace shall dwell in the 
cities, and the inhabitants thereof shall be numbered: and in the seventh 



 

4 

numbering of the people, their eyes shall be opened, and the glory of their 
inheritance shine forth before them. The nations shall come up to worship 
on the mount the testifies of the patience and long suffering of a servant 
of YAHAUAHA. 

11 And in the latter days new tidings of the Gospel shall issue forth out of 
Yerushalayim, and the hearts of the people shall rejoice, and behold, 
fountains shall be opened, and there shall be no more plague. 

12 In those days there shall be wars and rumors of war; and a king shall 
rise up, and his sword, shall be for the healing of the nations, and his 
peacemaking shall abide, and the glory of his kingdom a wonder among 
princes.  

13 And it came to pass that certain of the Druids came unto Pa’al privately, 
and showed by their rites and ceremonies they were descended from the 
Yahudim which escaped from bondage in the land of Egypt, and the 
apostle believed these things, and he gave them the kiss of peace.  

14 And Pa’al abode in his lodgings three months confirming in the faith 
and preaching Messiah continually. 

15 And after these things Pa’al and his brethren departed from Raphinus 
and sailed unto Atium in Gaul. 

16 And Pa’al preached in the Roman garrison and among the people, 
exhorting all men to repent and confess their sins. 

17 And there came to him certain of the Belgae to inquire of him of the 
new doctrine, and of the man YASHA’UA; And Pa’al opened his heart 
unto them and told them all things that had befallen him, howbeit, that 
Messiah YASHA’UA came into the world to save sinners; and they 
departed pondering among themselves upon the things which they had 
heard.  

18 And after much preaching and toil, Pa’al and his fellow laborers passed 
into Helvetia, and came to Mount Pontius Pilate, where he who 
condemned YAHAUAHA YASHA’UA dashed himself down headlong, 
and so miserably perished.  

19 Immediately a torrent gushed out of the mountain and washed his body, 
broken in pieces, into a lake. 

20 And Pa’al stretched forth his hands upon the water, and prayed unto 
YAHAUAHA, saying O Adonai Elohiym, give a sign unto all nations that 
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here Pontius Pilate which condemned thine only-begotten son, plunged 
down headlong into the pit. 

21 And while Pa’al was yet speaking, behold, there came a great earthquake, 
and the face of the waters was changed, and the form of the lake like unto 
the Son of Man hanging in an agony upon the Cross. 

22 And a voice came out of heaven saying, Even Pilate hath escaped the 
wrath to come for he washed his hands before the multitude at the blood-
shedding of YAHAUAHA YASHA’UA 

23 When, therefore, Pa’al and those that were with him saw the earthquake, 
and heard the voice of the angel, they glorified Elohiym, they were 
mightily strengthened in the spirit. 

24 And they journeyed and came to Mount Julius where stood two pillars, 
one on the right hand and one on the left hand, erected by Caesar 
Augustus. 

25 And Pa’al, filled with the Ruach HaQodesh, stood up between the two 
pillars, saying, Men and brethren these stones which ye see this day shall 
testify of my journey hence; and verily I say, they shall remain until the 
outpouring of the spirit upon all nations, neither shall the way be hindered 
throughout all generations.  

26 And they went forth and came unto Illtricum, intending to go by 
Macedonia into Asia, and grace was found in all the churches, and they 
prospered and had peace. Amen. 

 


